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Chambre
des Représentants

SESSION 19115-19R6

28 J'viAl 1986

PROJET DE LOI

relatif à la protection
et au bien-être des animaux

AMENDEMENT

N° 69 DE M. CORNET D'ELZIUS

Article 36.

Au 10", remplacer les mots" nourrit ou abreuve de force un
animal" par ies mols" gave un animal ".

.JUSTIFICATION

l.e verbe « gaver" est plus explicite , plus précis et est générulement utilise en
mariere de production de foie gras.

Certains éleveurs n'hesitent pas, en outre, il douer au plancher les pattes des
paluupèdes. Tout cela consuruc une souffrance intolérable et ce pour 1'1jouissance
des gourmets.

Ch. CORNET D'HZ/US.

Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1985- J 986

28 MEI 1986

WETSONTWERP

betreffende de bescherming en
het welzijn der dieren

AMENDEMENT

Nr. 69 VAN DE HEER CORNET D'ELZIUS

Artikel 36.

In het 10°, de woorden «voeder of drinken toedient » vervan-
gen door het woord « vetmest ".

VERANTWOORDING

Hel werkwoord « vermesten .• heeft een grotere zeggingskracht, is nauwkeuri-
ger en wordr algerneen gebruikt, onder meer in verband met de produktie van
ganzelever .

Sommige ganzenkwekers aarzelen trouwens nier om de zwernvliezen van hun
dieren aan de vloer vast te spijkeren. Zij vcroorzaken daardoor ondraaglijk liiden
en dar alles om lekkerbekken ter wille te zijn.
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